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Accord de Coopération au Dévelop- 
pement entre le Gouvernement Sué- 
dois et le Gouvernement de la Ré- 
pubjique Démocratique du Sao 
Tomé et Principe.

Le G ouvernem ent S uédois et le 
G ouvernem ent de la R épublique 
D ém ocratique du Sao Tom é et 
P rjncipe, désireux  de con tinuer la 
coopéra tion  en tre  les deux pays 
dans le bu t de co n trib u er au déve- 
loppem ent social et économ ique en 
Sao T om é et P rincipe, sont con- 
venus de ce qui suit.

A rticle  I

C ontribution  Suédo ise
Le G ouvernem en t Suédois m et- 

tra  å la d isposition  du G ouverne­
m ent de la R épublique D ém ocrati­
que du Sao T om é et Principe au 
titre  de don pendan t la période al- 
lant du le r  ju ille t 1980 au 30 ju in  
1981 des ressou rces financiéres ju s- 
q u ’å concu rrence  d ’un m ontant 
p ’excédan t pas deux millions de 
cou ronnes suédoises (Cs 2000000).

Le m ontan t global de la con tribu ­
tion suédoise se ra  d isponible å  par- 
tir de 1’en trée  en v igueur du p résen t 
A ccord  et elle sera  utilisée pour des 
activ ités con tinues relatives aux 
serv ices de la san té  e t des soins 
p iéd icaux , å la p lanification m unici­
p a l  et å l’a lim entation  en eau.

A rtic le  I I  

V ersem ents
L es re sso u rces fipanciéres m ises 

å  la d isposition  du G ouvernem ent 
de la R épublique D ém ocratique du 
Sao T om é et P rincipe par le G oq- 
vernem ent Suédois seron t versées 
au credit d ’un com pte  ouvert dans 
les livfes d 'u n e  banque suédoise en 
faveur du G ouvernem ent de la R é­
publique D ém ocratique du Sao 
T om é et Principe.

Avtal om utvecklingssamarbete mel­
lan svenska regeringen och regering­
en i Demokratiska Republiken Sao 
Tomé och Principe.

Svenska regeringen och regeringr 
en i D em okratiska R epubliken Sao 
T om é och P rincipe, som  önskar 
fo rtsä tta  sam arbetet mellan de båda 
länderna i syfte att b idraga till den 
sociala och ekonom iska utveckling­
en på Sao Tom é och P rincipe, har 
överenskom m it om  följande:

A rtike l I

D et svenska  bidraget
S venska regeringen skall under 

perioden 1 juli 1980-30  jun i 1981 
till förfogande för rqgeringen i D e­
m okratiska R epubliken Sao Tom é 
och P rincipe såsom  gåva ställa pen­
ningm edel till ett belopp ej övers ti­
gande tv å  m iljoner svenska kronor 
(sk r 2000000). Det to tala  svenska 
b idraget skall vara  d isponibelt fråp 
d e tta  av tals ik raftträdande och skall 
u tny ttjas fö r fo rtsa tt verksam het 
inom  hälso- och sjukvården, för 
stadsp lanering  sam t fö r va ttenför­
sörjning.

A rtike l II  

U tbetalningar  
Penningm edf I som  ställts till fö r­

fogande för regeringm  i D em okra­
tiska R epubliken Sao Tom é och 
Principe av svenska regeringen 
skall u tbeta las till ett (conto som 
öppnats i en svensk  bank fö r rege­
ringen i D em okratiska R epubliken 
Sao  Torqé och Principe.



In form ation
L e G ouvernem en t de la Républi- 

que D ém ocratique  du Sao T om é et 
Principe s ’engage å fourn ir au G ou­
vernem en t Suédois avan t le le r ja n -  
vier 1982 un rappo rt sur 1’utilisation  
des fonds m is å  sa d isposition .

A r tid e  IV  

R eprésen ta tion
Pour 1’application  du présen t Ac- 

co rd , le G ouvernem en t Suédois 
se ra  rep résen té  par 1’Office C entral 
Suédois p o u r 1’A ide au D éveloppe- 
m ent In te rna tiona l, le SID A , et le 
G ouvernem en t de la R épublique 
D ém ocratique du Sao T om é et 
Principe se ra  rep résen té  par le Mi- 
nistére des A ffaires E trangéres et 
de la C oopéra tion .

A r tid e  V

E ntrée en vigueur e t expiration
L e p résen t A ccord  en tre ra  en vi­

gueur å la date  de sa signature et 
dem eurera  valable ju s q u ’å 1’expira- 
tion des ob ligations p révues par les 
d ispositions sus ind iquées, å  m oins 
d ’é tre  dénoncé  par écrit p a r l’un 
des deux G ouvernem en ts. En cas 
de dénoncia tion , le p résen t A ccord  
exp irera  tro is  m ois aprés la dénon- 
ciatipn .

Fait å  S tockholm  le 14 octobre  
1980,

en deux  exem plaires originaux 
rédigés en langue francaise , chacun  
des deux  exem plaires faisant égale- 
m ent foi.

P our le G ouvernem en t
Suédois
G östa  E dgren

Pour le G ouvernem en t de la R épub­
lique D ém ocratique  du Sao Tom é 
e t Principe 
M aria de  A m orim

In form ation
R egeringen i D em okratiska R e­

publiken Sao Tom é och Principe 
fö rb inder sig att före den 1 januari 
1982 tillställa svenska regeringen en 
rapport om  användningen av de 
m edel som  ställts till dess förfogan­
de.

A rtke l IV  

F öreträdande
Vid tilläm pningen av d e tta  avtal 

skall svenska regeringen fö reträdas 
av S tyrelsen  för in ternationell u t­
veckling (SIDA ) och regeringen i 
D em okratiska R epubliken Sao 
T om é och  Principe skall fö reträdas 
av u trikes- och sam arbetsm iniste- 
riet.

A r tid e  V

Ikra ftträdande och upphörande  
D etta  avtal träd e r i kraft dagen 

fö r undertecknandet och skall gälla 
till dess å tagandena enligt ovan an ­
givna bestäm m elser upphör, såvida 
det inte skriftligen sägs upp av en ­
d e ra  regeringen. Om uppsägning 
sker, skall de tta  avtal upphöra  att 
gälla tre  m ånader efter uppsägning­
en.

U pprä tta t i S tockholm  den 14 ok­
to b er 1980, 

i tv å  orig inalexem plar på franska 
sp råke t, vilka båda exem plar äger 
lika v itsord .

F ö r svenska  regeringen 
G östa  Edgren

F ör regeringen i D em okratiska R e­
publiken Sao Tom é och Principe 
M aria de A m orim
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